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Instrukcja montażu i pielęgnacji leżaka
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu, niezbędne jest zapoznanie się z poniższą instrukcją bezpieczeństwa.

Uwaga! Leżak powinien być składany i rozkładany tylko przez dorosłych, istnieje niebezpieczeństwo urazu przez 
ruchome części stelaża.

Instrukcja użytkowania:

1.	 Leżak stawiać tylko na równej powierzchni (produkt należy użytkować wyłącznie na poziomym podłożu).
2.	 Podczas składania postępować wg oznaczeń od 1 do 4 (na obrazkach).
3.	 Prosimy skontrolować położenie drążka poprzecznego w wycięciach regulujących pozycję leżaka (Rys. 3 i Rys 4).

Uwaga! Ułożenie musi być na tej samej pozycji.

Niedozwolone jest:

1.	 Stawanie na listwach leżaka oraz poszyciu.
2.	 Przenoszenie bądź unoszenie leżaka , na którym znajdują się ludzie lub przedmioty.
3.	 W przypadku wystąpienia wad produktu, pęknięć powierzchni tekstylnej bądź elementów nośnych, należy wycofać 

produkt z eksploatacji i skontaktować się z dostawcą lub producentem.
4.	 Użytkowanie przez dzieci tylko i wyłącznie pod nadzorem dorosłych.
5.	 Kobiety w ciąży powinny zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z leżaka ze względu na trudność  

w podnoszeniu się.
6.	 Leżak nie może być użytkowany przez osoby w stanie odurzenia.
7.	 Nie wkładać nóg lub rąk w trakcie montażu bądź użytkowania pomiędzy boczne powierzchnie ramy konstrukcji 

nośnej.
8.	 Użytkowanie przy silnym porywistym wietrze.
9.	 Użytkowanie w odległości mniejszej niż 2,5 m od czynnych grzejników lub źródeł ognia – ryzyko samozapalenia.

Pielęgnacja:

1.	 Po deszczowej pogodzie leżak należy wytrzeć do sucha.
2.	 W przypadku zabrudzeń można ramę przetrzeć wilgotną gąbką następnie wytrzeć do sucha czystą i suchą szmatką.
3.	 Leżak należy użytkować chroniąc go przed nadmierną wilgocią , deszczem, mrozem.

Przechowywanie:

1.	 Prosimy o przechowywanie leżaka zawsze suchego.
2.	 Przy zakończeniu użytkowania złożony lub rozłożony leżak musi być zabezpieczony przed niekorzystnymi warunkami 

atmosferycznymi.
3.	 W miarę możliwości należy przechowywać leżak w chłodnym i suchym miejscu, w zamkniętym pomieszczeniu.
4.	 W przypadku pozostawiania leżaka na zewnątrz wymagane jest jego regularne impregnowanie/bejcowanie. 

Sygnałem wymaganej impregnacji jest fakt, że krople wnikają bezpośrednio w drewno i nie tworzą drobnych 
kropelek na powierzchni.

Ważne! Zachowaj do późniejszego stosowania. Uważnie przeczytać.

Życzymy Państwu wielu radości z użytkowania naszego produktu.

NAZWA ARTYKUŁU Leżak

PRZEZNACZENIE 1 osoba

OPAKOWANIE Karton

DREWNO UŻYTE DO PRODUKCJI Drewno bukowe naturalne/surowe, nieimpregnowane

SUROWIEC OBICIA 65% Poliester, 35% bawełna

MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE STATYCZNE 100 kg

ORIENTACYJNE WYMIARY ZŁOŻONEGO Szerokość 58 cm, długość 3 cm, wysokość 119 cm

ORIENTACYJNE WYMIARY PO ROZŁOŻENIU 
(stanie użytkowania) Szerokość 58 cm, długość 85 cm, wysokość 90,5 cm

Wyprodukowano w Polsce 

FSC   C010037®



Sun lounger assembly and care instructions
Before using this product, please read the following safety instructions.

Note! The lounger should only be folded and unfolded by adults due to the there is a risk of injury from moving 
parts of the frame.

Instructions for use:

1.	 Place and use the lounger only on a level surface.
2.	 When folding, follow Fig, 1 - 4 (in the pictures).
3.	 Please check the position of the crossbar in the notches as this regulate the position of the lounger (Fig. 3 and Fig. 4).

Note! The layout must be in the same position.

It’s is not permitted:

1.	 To stand on the lounger slats or on the cover.
2.	 To move or lift the lounger with people or objects on it.
3.	 If the product is faulty,or has cracks in the textile surface or load-bearing elements, remove it from service and 

contact the supplier or manufacturer.
4.	 To be used by children without the supervision of adults.
5.	 Pregnant women should be especially careful when using the lounger as they may experience difficulty in getting 

up.
6.	 The lounger must not be used by people in a state of intoxication.
7.	 Do not put your legs or hands between the side surfaces of the load-bearing structure frame during assembly or use.
8.	 To use the product in strong winds.
9.	 To use the lounger within 2,5 m of active heaters or fire sources due to a flammable hazard - risk.

Care:

1.	 After rainy weather, the lounger should be wiped dry.
2.	 If it gets dirty, the frame can be wiped with a damp sponge and then dried with a clean and dry cloth.
3.	 The lounger should be protected from excessive moisture, rain and frost.

Storage:

1.	 Please keep the lounger dry. If possible, store it in a cool and dry place, indoors.
2.	 At the end of use, the folded or unfolded lounger must be protected against adverse weather conditions.
3.	 If the lounger is left outside, regular staining will be required to protect it.

Important! Keep for later use. Read carefully.

We wish you a lot of fun using our product.

ARTICLE NAME Lounger

CAPACITY 1 person

PACKAGING Cardboard

WOOD USED FOR PRODUCTION Natural/raw beech wood

RAW MATERIAL UPHOLSTERY 65% Polyester, 35% cotton

MAXIMUM STATIC LOAD 100 kg

APPROXIMATE DIMENSIONS FOLDED Width 58 cm, Length 3 cm, Height 119 cm

APPROXIMATE DIMENSIONS WHEN
UNFOLDED Width 58 cm, Length 85 cm, Height 90,5 cm

Made in Poland

FSC   C010037®



Gebrauchsanleitung:

1.	 Den Liegestuhl nur auf ebenen Flächen aufstellen und nutzen.
2.	 Folgen Sie beim Aufbau den Schritten 1 bis 4 gemäß Foto.
3.	 Bitte überprüfen Sie die Position der Querstange in den Aussparungen, die Position des Liegestuhls regulieren (Abb. 

3 und Abb 4).

Achtung! Die Platzierung muss sich an derselben Position befinden.

Es ist nicht erlaubt:

1.	 Auf den Latten und der Abdeckung des Liegestuhls zu stehen.
2.	 Bewegen oder Anheben einer Liege mit Personen oder Gegenständen darauf.
3.	 Bei Mängeln am Produkt, Rissen in der textilen Oberfläche oder tragenden Elementen sollte man das Produkt nicht 

benutzen und sich direkt an den Lieferanten oder Hersteller wenden.
4.	 Benutzung durch Kinder nur unter Aufsicht von Erwachsenen.
5.	 Schwangere sollten bei der Benutzung der Sonnenliege aufgrund der Schwierigkeit besonders vorsichtig sein beim 

Aufstehen.
6.	 Die Liege darf nicht von Personen im Rauschzustand benutzt werden.
7.	 Stecken Sie während der Montage oder Verwendung nicht Ihre Beine oder Hände zwischen die Seitenflächen des 

Strukturrahmens (Trägers).
8.	 Verwendung bei starkem böigem Wind.
9.	 Verwendung in einem Abstand von weniger als 2,5 m von aktiven Heizgeräten oder Feuerquellen - 

Selbstentzündungsgefahr.

Pflege:

1.	 Wischen Sie die Liege nach Regenwetter trocken.
2.	 Bei Verschmutzung kann der Rahmen mit einem feuchten Schwamm abgewischt und anschließend mit einem 

sauberen und trockenen Tuch trocken gewischt werden.
3.	 Die Liege sollte so verwendet werden, dass sie vor übermäßiger Feuchtigkeit, Regen und Frost geschützt ist.

Lagerung:

1.	 Bitte die Liege stets trocken lagern.
2.	 Nach dem Gebrauch muss die zusammengeklappte oder aufgeklappte Liege vor widrigen Wetterverhältnisse 

geschützt werden.
3.	 Lagern Sie die Liege möglichst kühl und trocken im Innenbereich.
4.	 Wenn die Liege draußen steht, muss sie regelmäßig imprägniert/gebeizt werden.
5.	 Das Signal für die erforderliche Imprägnierung ist die Tatsache, dass die Tropfen direkt in das Holz eindringen und 

keine Tröpfchen auf der Oberfläche bilden.

Wichtig! Für späteren Gebrauch aufbewahren. Gründlich durchlesen.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß mit unserem Produkt!

Aufbau und Pflegeanleitung für Liegestuhl mit absichernden Einstellungssystem
Bevor Sie das Produkt verwenden, müssen Sie die folgenden Sicherheitshinweise lesen.

Achtung! Der Liegestuhl sollte nur von Erwachsenen auf- und zugeklappt werden, es besteht Verletzungsgefahr 
durch die beweglichen Teile des Rahmens.

ARTIKELBEZEICHNUNG Liegestuhl mit absichernden Einstellungssystem

BESTIMMUNG Eine Person

VERPACKUNG Karton

HOLZGESTELL Buchenholz natur

STOFFBESPANNUNG 65% Poliester, 35% Baumwolle

TRAGFÄHIGKEIT 100 kg

ZUSAMMENKLAPPAR ca. Breite 58 cm, Länge 3 cm, Höhe 119 cm

PRODUKTABMESSUNGEN ca. Breite 58 cm, Länge 85 cm, Höhe 90,5 cm

Hergestellt In Polen

FSC   C010037®


